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EN | Instruction manual

Thank you for purchasing this Nukido product, which has been designed with your child's safety in mind. 
To ensure safety and trouble-free use, please read the following warnings and instructions for use, and 
keep them for future reference.

Warning!

•	 Never leave your child unattended by an adult, as your child may suffer injuries when falling from 
and into the recliner. 

•	 The recliner can be used by babies and small children (0+).
•	 The maximum weight of the child for whom the recliner is designed is 9 kg.
•	 Stop using the recliner when your child starts trying to sit up.
•	 Never use the product on a soft surface (e.g. bed, sofa, cushion) as the product may tip over and 

cause injury to the child. Place the product on a flat and stable surface. 
•	 Never use the product on an elevated surface (e.g. table, sofa).
•	 For indoor use only.
•	 Never lift or move the recliner if the child is inside. 
•	 Do not adjust or modify the product if the child is inside.
•	 Never use the riser to carry the recliner.
•	 Always use the safety system.
•	 Do not allow other children to play with the recliner.
•	 Do not use the product as a child seat.
•	 Do not use the product near stairs.
•	 Do not place the cradle with your child near curtains, cords, ropes, there is a risk of entanglement or 

strangulation. 
•	 Do not place the cradle with your child near electrical cables, there is a risk of electric shock.
•	 Keep children away when folding and unfolding the product to prevent injury.
•	 This recliner is not intended as a place for your child to sleep for an extended period of time.
•	 This recliner is not a replacement for a cot or bed. If your child needs to sleep, it should be placed in 

a suitable cot or bed.
•	 Warning. To prevent possible injury from your baby becoming entangled in a hanging toy, remove it 

before your baby starts crawling.
•	 Do not hang additional cords or straps.
•	 Do not use the cradle if any part is damaged or missing.
•	 Do not use other accessories or spare parts.
•	 Do not add extra cords or straps to attach toys to the rocker.
•	 Do not place objects in the recliner that could be a danger to your child.
•	 Do not cover the cradle with objects that may obstruct the airflow or endanger your child.
•	 After folding and before each use, check that the bouncer is complete and that all joints are securely 

tightened.
•	 Assembly and disassembly must only be carried out by an adult, away from children.
•	 Take care when adjusting the recliner to avoid trapping fingers or skin.
•	 Remember to check regularly that all components are fitted correctly. If checks are not carried out 

every time, the product may put your child at risk
•	 Keep all unused parts away from children.
•	 If the recliner is not working properly, do not tamper with or repair it yourself.  
•	 A broken product can endanger your child. Throw away a broken product for safety reasons.
•	 Caution. Possibility of entanglement or strangulation. Do not use in cots, playpens etc.
•	 This product should not be used as a playpen.
•	 Do not use the product for purposes other than those designed.
•	 For use by one child at a time.
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•	 The product contains wooden parts - use and store away from fire, heat sources, moisture and 
liquids.

•	 The packaging contains small parts that may be dangerous to children.
•	 Once the product has been unpacked, discard the packaging parts as it may be dangerous for 

children.

List of components

a.	 Toy bar
b.	 Bouncer base
c.	 Removable cover (washable)

Assembly instructions

Assembly steps are shown in the pictorial instructions on pages 3-5.

Cleaning and maintenance

•	 Minor stains on the cover can be washed off with a sponge and a mild detergent (e.g. soap), and 
for more stubborn stains the recliner cover can be removed and washed by hand at max. 30°C with 
a mild detergent. 

•	 Do not use bleach or other strong ammonia-based chemicals. 
•	 Do not machine wash or machine dry. 
•	 Wet cover should be left to dry in an airy room, away from sunlight which may cause it to fade.
•	 Plastic parts can be washed with a damp cloth and mild detergent. After washing, wipe them dry with 

a cloth.

Storage

•	 Store the recliner in a dry place, away from moisture.
•	 Check the recliner regularly for any damage to the cover or frame. 
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PL  |  Instrukcja obsługi
Dziękujemy za zakup produktu Nukido, który został zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie Twojego 
dziecka. W celu zapewnienia bezpieczeństwa i bezproblemowego użytku należy zapoznać się z poniż-
szymi ostrzeżeniami i instrukcją użytkowania, oraz zachować je do wglądu w przyszłości.

Ostrzeżenie!

•	 Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki osoby dorosłej, ponieważ dziecko może doznać urazów pod-
czas upadku z i do leżaczka. 

•	 Leżaczek może być używany przez niemowlęta i małe dzieci (0+).
•	 Maksymalna waga dziecka, dla którego przeznaczony jest leżaczek, wynosi 9 kg.
•	 Przestań używać leżaczka, gdy dziecko zacznie próbować siadać.
•	 Nigdy nie używaj produktu na miękkiej powierzchni (np. łóżku, sofie, poduszce), ponieważ produkt 

może się przewrócić i spowodować uraz dziecka. Produkt należy ustawić na płaskiej i stabilnej 
powierzchni. 

•	 Nigdy nie używaj produktu na podwyższonej powierzchni (np. stole, kanapie).
•	 Tylko do użytku wewnętrznego.
•	 Nigdy nie podnosić ani nie przenosić leżaczka, jeśli dziecko znajduje się w środku. 
•	 Nie należy regulować ani nie modyfikować produktu, jeśli dziecko znajduje się w środku.
•	 Nigdy nie używaj pałąka do przenoszenia leżaczka.
•	 Zawsze używaj systemu zabezpieczeń.
•	 Nie pozwalaj innym dzieciom bawić się leżaczkiem.
•	 Nie używaj produktu jako fotelika dziecięcego.
•	 Nie używaj produktu w pobliżu schodów.
•	 Nie umieszczaj leżaczka z dzieckiem w pobliżu zasłon, sznurków, linek, istnieje ryzuko zaplątania lub 

uduszenia. 
•	 Nie umieszczaj leżaczka z dzieckiem w pobliżu przewodów elektrycznych, co może spowodować 

ryzyko porażenia prądem.
•	 Trzymaj dzieci z daleka podczas składania i rozkładania produktu w celu zapobiegnięcia zranieniu.
•	 Ten leżaczek nie jest przeznaczony na miejsce dłuższego snu dziecka.
•	 Ten leżaczek nie zastępuje łóżeczka dziecinnego lub łóżka. Jeżeli twoje dziecko potrzebuje snu, to 

powinno być umieszczone w odpowiednim łóżeczku dziecinnym lub łóżku.
•	 Ostrzeżenie. Aby zapobiec ewentualnemu urazowi w wyniku zaplątania się dziecka w wiszącą 

zabawkę, należy ją usunąć, zanim dziecko zacznie raczkować.
•	 Nie zawieszaj dodatkowych sznurków, pasków.
•	 Nie używaj leżaczka, jeżeli jakakolwiek jego część jest uszkodzona lub gdy jej brakuje.
•	 Nie używaj innych akcesoriów, ani części zamiennych.
•	 Nie dodawaj dodatkowych sznurków lub pasków, aby przymocować zabawki do bujaka.
•	 Nie umieszczaj w leżaczku przedmiotów, które mogą stanowić zagrożenie dla dziecka.
•	 Nie przykrywaj leżaczka przedmiotami, które mogą utrudniać przepływ powietrza lub stanowić 

zagrożenie dla dziecka.
•	 Po złożeniu oraz przed każdorazowym użytkowaniem sprawdź, czy leżaczek jest cały i czy wszystkie 

łączenia są dobrze dokręcone.
•	 Montaż i demontaż może być przeprowadzony wyłącznie przez osobę dorosłą, z dala od dzieci.
•	 Zachowaj ostrożność podczas regulacji leżaczka, aby uniknąć uwięzienia palców lub skóry.
•	 Pamiętaj o regularnym sprawdzeniu, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamontowane. Jeżeli 

przeglądy nie będą wykonywane każdorazowo, to produkt może zagrażać dziecku
•	 Trzymaj wszystkie części nieużywane z dala od dzieci.
•	 Jeżeli leżak nie działa w sposób prawidłowy, nie manipuluj przy nim samodzielnie, nie naprawiaj.  
•	 Zepsuty produkt może zagrażać dziecku. Ze względu na bezpieczeństwo wyrzuć uszkodzony pro-

dukt.
•	 Uwaga. Możliwość zaplątania lub uduszenia. Nie używać w łóżeczkach, kojcach itp.
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•	 Ten produkt nie powinien być używany jako kojec.
•	 Nie używaj produktu do celów innych niż zaprojektowane.
•	 Do użytku przez jedno dziecko naraz.
•	 Produkt należy go używać i przechowywać z dala od ognia, źródeł ciepła, wilgoci i płynów.
•	 Opakowanie zawiera małe części, które mogą być niebezpieczne dla dzieci.
•	 Po rozpakowaniu produktu należy wyrzucić elementy opakowania, gdyż może ona być niebez-

pieczna dla dzieci.

Lista elementów

a.	 Pałąk na zabawki
b.	 Podstawa leżaczka
c.	 Zdejmowany pokrowiec (z możliwością prania)

Instrukcja montażu

Kroki montażu ukazano na instrukcji rysunkowej na stronach 3–5.

Czyszczenie i konserwacja

•	 Niewielkie plamy na pokrowcu można zmyć za pomocą gąbki i łagodnego detergentu (np. mydła), 
a w przypadku bardziej uporczywych plam można zdjąć pokrowiec leżaczka i wyprać go ręcznie 
w temperaturze maks. 30°C przy użyciu łagodnego detergentu. 

•	 Nie używaj wybielaczy ani innych silnych środków chemicznych na bazie amoniaku. 
•	 Nie prać w pralce i nie suszyć mechanicznie. 
•	 Mokrą osłonę należy pozostawić do wyschnięcia w przewiewnym pomieszczeniu, z dala od światła 

słonecznego, które może spowodować jej wyblaknięcie.
•	 Elementy plastikowe można myć wilgotną szmatką i łagodnym detergentem. Po umyciu należy 

wytrzeć je do sucha szmatką.

Przechowywanie

•	 Leżaczek należy przechowywać w suchym miejscu, z dala od wilgoci.
•	 Regularnie sprawdzać leżaczek pod kątem ewentualnych uszkodzeń osłony lub ramy. 
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DE  |  Bedienungsanleitung

Danke, dass Sie sich für ein Produkt von Nukido entschieden haben, bei dessen Entwicklung die Sicher-
heit Ihres Kindes im Vordergrund stand. Um die Sicherheit und einen problemlosen Gebrauch sicherzu-
stellen, machen Sie sich bitte mit den folgenden Warnungen und der Bedienungsanleitung bekannt. Bitte 
bewahren Sie diese auf, um sie auch in Zukunft einsehen zu können.

Warnung!

•	 Lassen Sie Ihr Kind niemals ohne Aufsicht eines Erwachsenen, weil es sich durch einen Sturz von bzw. 
auf die Babyliege verletzen könnte. 

•	 Die Babyliege kann von Säuglingen und Kleinkindern (0+) benutzt werden.
•	 Das Höchstgewicht eines Kindes, für das die Babyliege bestimmt ist, beträgt 9 kg.
•	 Sie dürfen die Babyliege nicht länger verwenden, sobald das Kind versucht zu sitzen.
•	 Verwenden Sie das Produkt niemals auf einer weichen Unterlage (z. B. Bett, Sofa, Kissen), weil das 

Produkt leicht umkippen und Ihr Kind verletzt werden könnte. Das Produkt muss auf einer flachen 
und stabilen Fläche aufgestellt werden. 

•	 Verwenden Sie das Produkt niemals auf einer erhöhten Fläche (z. B. Tisch, Sofa).
•	 Bitte nur in Innenräumen verwenden!
•	 Heben Sie die Babyliege niemals an und bewegen Sie sie nicht, wenn sich ein Kind darin befindet. 
•	 Verstellen oder verändern Sie das Produkt niemals, wenn sich ein Kind darin befindet.
•	 Benutzen Sie den Bügel niemals zum Tragen der Babyliege.
•	 Verwenden Sie immer die Sicherheitsvorkehrungen.
•	 Gestatten Sie Kindern nicht, mit der Babyliege zu spielen.
•	 Verwenden Sie das Produkt nicht als Kindersitz.
•	 Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe einer Treppe.
•	 Stellen Sie die Babyliege mit dem Kind nicht in die Nähe von Vorhängen, Schnüren oder Seilen, es 

besteht die Gefahr des Verhedderns oder Strangulierens. 
•	 Stellen Sie die Babyliege mit dem Kind nicht in die Nähe von Stromkabeln, weil sonst die Gefahr eines 

Stromschlags besteht.
•	 Halten Sie während des Zusammenbaus und der Zerlegung des Produkts Kinder fern, um Verletzun-

gen zu vermeiden.
•	 Die Babyliege ist nicht für einen längeren Schlaf des Kindes bestimmt.
•	 Diese Babyliege ersetzt kein Kinderbett oder anderes Bett. Wenn Ihr Baby schlafen muss, sollte es in 

ein geeignetes Kinderbett oder anderes Bett gelegt werden.
•	 Warnung. Um zu verhindern, dass sich das Kind in einem hängenden Spielzeug verheddert und 

dadurch verletzt, sollten Sie es entfernen, bevor das Kind zu krabbeln beginnt.
•	 Hängen Sie keine zusätzlichen Schnüre oder Bänder auf.
•	 Verwenden Sie die Babyliege nicht, wenn irgendeines ihrer Teile beschädigt ist oder fehlt.
•	 Verwenden Sie kein anderes Zubehör oder Ersatzteile.
•	 Fügen Sie keine zusätzlichen Schnüre oder Bänder hinzu, um Spielzeug am Bügel zu befestigen.
•	 Platzieren Sie in der Babyliege keine Gegenstände, die dem Kind gefährlich werden können.
•	 Decken Sie die Babyliege nicht mit Gegenständen ab, die die Luftzirkulation beeinträchtigen oder 

eine Gefahr für Ihr Kind darstellen können.
•	 Prüfen Sie nach dem Zusammenbau und vor jedem Gebrauch, ob die Babyliege vollständig ist und 

ob alle Verbindungen fest angezogen sind.
•	 Der Zusammenbau und die Zerlegung darf ausschließlich von einem Erwachsenen, fern von Kindern, 

durchgeführt werden.
•	 Seien Sie bei der Verstellung der Babyliege vorsichtig, um ein Einklemmen von Fingern oder Haut zu 

vermeiden.
•	 Bitte überprüfen Sie regelmäßig, ob alle Komponenten ordnungsgemäß montiert sind. Falls diese 

Überprüfungen nicht jedes Mal vorgenommen werden, kann das Produkt eine Gefahr für Ihr Kind 
darstellen!
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•	 Halten Sie alle nicht benutzten Teile von Kindern fern.
•	 Wenn die Babyliege nicht ordnungsgemäß funktioniert, nehmen Sie bitte keine eigenständigen Ver-

änderungen oder Reparaturen vor.  
•	 Ein defektes Produkt kann eine Gefahr für Ihr Kind darstellen! Falls das Produkt beschädigt ist, werfen 

Sie es aus Sicherheitsgründen bitte weg.
•	 Achtung. Es besteht die Möglichkeit eines Verhedderns oder Erstickens. Nicht in Kinderbetten, Lauf-

ställen u. ä. benutzen.
•	 Dieses Produkt sollte nicht als Kinderlaufstall verwendet werden.
•	 Verwenden Sie das Produkt nicht zu einem anderen als dem bestimmungsgemäßen Zweck.
•	 Nur für jeweils ein Kind geeignet.
•	 Das Produkt muss fern von Feuer, Wärmequellen, Feuchtigkeit und Flüssigkeiten verwendet und 

aufbewahrt werden.
•	 Die Verpackung enthalt kleine Teile, die für Kinder gefährlich sein können.
•	 Entsorgen Sie nach dem Auspacken des Produkts alle Verpackungselemente, weil sie für Kinder 

gefährlich sein können.

Komponentenliste

a.	 Spielzeug-Bügel
b.	 Unterteil der Babyliege
c.	 Abnehmbarer Bezug (waschbar)

Aufbauanleitung

Der Zusammenbau wird Schritt für Schritt auf den Abbildungen auf den Seiten 3-5 verdeutlicht.

Reinigung und Wartung

•	 Kleinere Flecken auf dem Bezug können mit einem Schwamm und einem milden Reinigungsmittel 
(z.B. Seife) abgewaschen werden, bei hartnäckigeren Flecken kann der Bezug der Babyliege abge-
nommen und von Hand bei max. 30 °C mit einem milden Reinigungsmittel gewaschen werden. 

•	 Verwenden Sie keine Bleichmittel oder andere starke Chemikalien auf Ammoniakbasis. 
•	 Nicht in der Maschine waschen und mechanisch trocknen. 
•	 Der nasse Bezug ist in einem gut belüfteten Raum trocknen zu lassen. Sonneneinstrahlung ist zu 

vermeiden, weil er durch diese verblassen könnte.
•	 Die Plastikelemente kann man mit einem feuchten Tuch und einem milden Waschmittel reinigen. 

Nach der Reinigung sind sie mit einem Tuch zu trocknen.

Aufbewahrung

•	 Die Babyliege ist an einem trockenen Ort, weit von Feuchtigkeit entfernt, aufzubewahren.
•	 Überprüfen Sie die Babyliege unter dem Gesichtspunkt eventueller Beschädigungen des Bezugs oder 

des Gestells. 
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CZ  |  Uživatelský manuál
Děkujeme vám, že jste si zakoupili výrobek Nukido, který byl navržen s ohledem na bezpečnost vašeho 
dítěte. Pro zajištění bezpečnosti a bezproblémového používání si přečtěte následující varování a pokyny 
k použití a uschovejte si je do budoucna k nahlédnutí.

Varování!

•	 Nikdy nenechávejte dítě bez dozoru dospělé osoby, protože může utrpět zranění při pádu z lehátka 
a na lehátko.

•	 Lehátko mohou používat kojenci a malé děti (0+).
•	 Maximální hmotnost dítěte, pro které je lehátko určeno, je 9 kg.
•	 Přestaňte lehátko používat, pokud se dítě začne pokoušet samo se posadit.
•	 Výrobek nikdy nepoužívejte na měkkém povrchu (např. postel. pohovka, polštář), protože výrobek 

může spadnout a zranit dítě. Výrobek postavte na rovný a pevný povrch.
•	 Nikdy nepoužívejte výrobek na vyvýšeném povrchu (např. stůl, pohovka).
•	 Pouze pro vnitřní použití.
•	 Nikdy nezvedejte ani nepřemísťujte lehátko, pokud je v něm dítě.
•	 Výrobek neupravujte a nenastavujte, pokud je v něm dítě.
•	 K přenášení lehátka nepoužívejte držadlo.
•	 Vždy používejte bezpečnostní systém.
•	 Nedovolte jiným dětem hrát si s lehátkem.
•	 Nepoužívejte výrobek jako dětskou sedačku.
•	 Nepoužívejte výrobek v blízkosti schodů.
•	 Nedávejte lehátko do blízkosti závěsů, provázků nebo lan, protože hrozí nebezpečí zamotání nebo 

udušení.
•	 Nedávejte lehátko do blízkosti elektrických kabelů, protože by mohlo dojít k úrazu elektrickým prou-

dem.
•	 Při skládání a rozkládání výrobku držte děti mimo dosah, aby nedošlo ke zranění.
•	 Toto lehátko není určeno jako místo pro delší spánek dítěte.
•	 Toto lehátko nenahrazuje postýlku ani postel. Pokud dítě potřebuje spát, dejte jej do vhodné postýlky 

nebo postele.
•	 Varování. Abyste předešli možnému zranění dítěte při zamotání se do zavěšené hračky, odstraňte ji, 

než dítě začne lézt po čtyřech.
•	 Nezavěšujte další provázky nebo pásky.
•	 Nepoužívejte lehátko, pokud je některá část poškozená nebo chybí.
•	 Nepoužívejte jiné příslušenství nebo náhradní díly.
•	 Nepřidávejte další provázky nebo pásky pro připevnění hraček k lehátku.
•	 Nedávejte do lehátka předměty, které by mohly dítě ohrozit.
•	 Nezakrývejte lehátko předměty, které by mohly bránit proudění vzduchu nebo ohrozit dítě.
•	 Po poskládání a před každým použitím zkontrolujte, zda je lehátko celé a spoje jsou řádně utaženy.
•	 Montáž a demontáž může provádět pouze dospělá osoba, mimo dosah dětí.
•	 Při nastavování lehátka buďte opatrní, abyste si nepřiskřípli prsty nebo kůži.
•	 Nezapomeňte pravidelně kontrolovat, zda jsou všechny prvky správně namontovány. Pokud nebu-

dete provádět kontroly pokaždé, může výrobek ohrozit dítě.
•	 Všechny nepoužité díly uchovávejte mimo dosah dětí.
•	 Pokud lehátko nefunguje správně, sami s ním nemanipulujte nebo jej neopravujte.
•	 Nefunkční výrobek může ohrozit dítě. Z bezpečnostních důvodů poškozený výrobek vyhoďte.
•	 Pozor. Nebezpečí zamotání nebo uškrcení. Nepoužívejte v postýlkách, ohrádkách atd.
•	 Tento výrobek nepoužívejte jako ohrádku.
•	 Nepoužívejte výrobek k jiným účelům, než ke kterým je určen.
•	 Výrobek může používat vždy jedno dítě.
•	 Výrobek používejte a skladujte mimo dosah ohně, zdrojů tepla, vlhkosti a kapalin.
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•	 Obal obsahuje malé prvky, které mohou být nebezpečné pro děti.
•	 Po vybalení výrobku zlikvidujte obal, protože může být nebezpečný pro děti.

Seznam položek

a.	 Hrazdička na hračky
b.	 Základna lehátka
c.	 Snímatelný potah (lze prát)

Návod k montáži

Postup montáže je znázorněn na obrázkových pokynech na stranách 3–5.

Čištění a údržba

•	 Drobné skvrny na potahu můžete vyčistit houbou a jemným saponátem (např. mýdlem), v případě 
silnějšího znečištění sejměte potah z lehátka a vyperte jej v ruce při max. teplotě 30 °C jemným pra-
cím prostředkem.

•	 Nepoužívejte bělidla ani jiné silné chemikálie na bázi čpavku.
•	 Neperte v pračce a nesušte v sušičce.
•	 Mokrý nechte uschnout v dobře větrané místnosti, mimo sluneční světlo, které může způsobit vybled-

nutí.
•	 Plastové prvky čistěte vlhkým hadříkem a jemným saponátem. Po vyčištění otřete do sucha hadří-

kem.

Skladování

•	 Lehátko skladujte na suchém místě, mimo vlhkost.
•	 Lehátko pravidelně kontrolujte, zda nedošlo k poškození potahu nebo rámu.
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HU  |  Használati utasítás
Köszönjük, hogy olyan Nukido terméket vásárolt, amelyet gyermeke biztonságának szem előtt tartá-
sával terveztek. A biztonság és a problémamentes használat érdekében kérjük, olvassa el a következő 
figyelmeztetéseket és használati utasításokat, és őrizze meg őket későbbi használatra.

Figyelmeztetések!

•	 Soha ne hagyja gyermekét felnőtt felügyelet nélkül, mert a gyermek megsérülhet, amikor leesik 
a kiságyról illetve a kiságyra esik.

•	 A kiságyat babák és kisgyermekek (0+) használhatják.
•	 Egy gyermek maximális súlya, akinek a kiságyat szánják, legfeljebb 9 kg.
•	 Hagyja abba a kiságy használatát, amikor a baba megpróbál felülni.
•	 Soha ne használja a terméket puha felületen (pl. ágy, kanapé, párna), mert a termék leeshet és 

a gyermek megsérülhet. A terméket sima és stabil felületre kell helyezni.
•	 Soha ne használja a terméket megemelt felületen (például asztalon, kanapén).
•	 Kizárólag belső használatra.
•	 Soha ne emelje fel vagy mozgassa a kiságyat, ha a gyermeke benne található.
•	 Ne állítsa be vagy módosítsa a terméket, ha gyermek benne található.
•	 Soha ne használja a játékívet a kiságy hordozásához.
•	 Mindig használja a biztonsági rendszert.
•	 Ne engedje, hogy más gyerekek játsszanak a kisággyal.
•	 Ne használja a terméket gyermekülésként.
•	 Ne használja a terméket lépcső közelében.
•	 Ne helyezze a kiságyat függönyök, zsinórok vagy kötelek közelébe, mert fennáll a belegabalyodás 

vagy fulladás veszélye.
•	 Ne helyezze a kiságyat elektromos vezetékek közelébe, mert ez áramütés veszélyét okozhatja.
•	 A sérülések elkerülése érdekében tartsa távol a gyermekeket a termék össze- és szétszerelésekor.
•	 Ez a kiságy nem alkalmas arra, hogy egy gyermek hosszabb ideig benne aludjon.
•	 Ez a kiságy nem helyettesíti a kiságyat vagy az ágyat. Ha a babának alvásra van szüksége, helyezze 

megfelelő kiságyba vagy ágyba.
•	 Figyelem. Annak elkerülése érdekében, hogy a gyermek belegabalyodjon egy függő játékba, távo-

lítsa el a játékot, mielőtt a gyermek mászni kezd.
•	 Ne akasszon fel további madzagokat vagy hevedereket.
•	 Ne használja a kiságyat, ha valamelyik alkatrésze sérült vagy hiányzik.
•	 Ne használjon más tartozékokat vagy pótalkatrészeket.
•	 Ne adjon hozzá további zsinórokat vagy pántokat a játékok rögzítéséhez.
•	 Ne helyezzen a kiságyba olyan tárgyakat, amelyek veszélyt jelenthetnek a gyermekre.
•	 Ne takarja le a kiságyat olyan tárgyakkal, amelyek akadályozhatják a levegő áramlását vagy 

veszélyt jelenthetnek a gyermekre.
•	 Összeszerelés után és minden használat előtt ellenőrizze, hogy a kiságy sértetlen-e, és minden csat-

lakozás jól meg van-e húzva.
•	 Az össze- és szétszerelést csak felnőtt végezheti, gyermekektől távol.
•	 Legyen óvatos a kiságy beállításakor, hogy elkerülje az ujjak vagy a bőr beszorulását.
•	 Ne felejtse el rendszeresen ellenőrizni, hogy minden elem megfelelően van-e felszerelve. Ha nem 

végez minden alkalommal ellenőrzést, a termék veszélyt jelenthet a gyermekre
•	 Minden fel nem használt alkatrészt tartson távol a gyermekektől.
•	 Ha a kiságy nem működik megfelelően, ne manipulálja saját maga, és ne javítsa meg.
•	 A hibás termék veszélyt jelenthet gyermekére. Biztonsági okokból dobja ki a sérült terméket.
•	 Figyelem. Összegabalyodás vagy fulladás veszélye. Ne használja kiságyban, járókában stb.
•	 Ezt a terméket nem szabad járókaként használni.
•	 Ne használja a terméket a tervezettől eltérő célokra.
•	 Egyszerre egy gyermek által használható.
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•	 A terméket tűztől, hőforrásoktól, nedvességtől és folyadékoktól távol kell használni és tárolni.
•	 A csomagolás apró alkatrészeket tartalmaz, amelyek veszélyesek lehetnek a gyermekek számára.
•	 A termék kicsomagolása után dobja ki a csomagolást, mert veszélyes lehet a gyermekekre..

Elemek listája 

a.	 Játékív
b.	 Kiságy alap
c.	 Levehető huzat (mosható)

Telepítési útmutató

Az összeszerelés lépéseit a a 3–5. oldalon található rajzi utasítások mutatják be.

Tisztítás és karbantartás

•	 A huzaton lévő apró foltok szivaccsal és enyhe mosószerrel (pl. szappannal) lemoshatók, makacsabb 
foltok esetén pedig a kiságyhuzatot leveheti és kézzel, maximum 30°C-on mosható mosogatószerrel. 
enyhe tisztítószerrel.

•	 Ne használjon fehérítőt vagy más erős ammónia alapú vegyszert.
•	 Ne mossa mosógépben illetve ne szárítsa szárítógépben.
•	 A nedves huzatot jól szellőző helyiségben kell hagyni megszáradni, napfénytől védve, mert kifakul-

hat.
•	 A műanyag elemek nedves ruhával és enyhe mosószerrel moshatók. Mosás után törölje szárazra 

őket egy ruhával..

Tárolás

•	 A kiságyat száraz helyen, nedvességtől védve kell tárolni.
•	 Rendszeresen ellenőrizze a kiságyat, hogy nem sérült-e a huzat vagy a keret. 
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RO  |  Instrucţiuni de utilizare
Vă mulţumim pentru achiziţionarea produsului brandului Nukido care a fost proiectat pentru siguranţa 
copilului dumneavoastră. Pentru a asigura siguranţa şi utilizarea fără probleme, vă rugăm să citiţi urmă-
toarele avertismente şi instrucţiuni de utilizare şi păstraţi-le pentru referinţe ulterioare.

Avertizare!

•	 Niciodată nu lăsaţi copilul nesupravegheat, deoarece copilul poate suferi leziuni în timpul unei căderi 
din balansoar. 

•	 Balansoarul poate fi folosit de bebeluşi şi copii mici (0+).
•	 Greutatea maximă a unui copil căruia îi este destinat balansoarul este de 9 kg.
•	 Nu mai folosiţi balansoarul dacă copilul încearcă să iasă din balansoar.
•	 Niciodată nu folosiţi produsul pe suprafeţe moi (de ex. pat, sofă, pernă), deoarece produsul se poate 

răsturna şi poate răni copilul. Produsul trebuie amplasat pe o suprafaţă stabilă şi netedă. 
•	 Niciodată nu folosiţi produsul pe suprafeţe ridicate (de ex. masă, canapea).
•	 Numai pentru uz intern.
•	 Niciodată nu ridicaţi sau mutaţi balansoarul dacă copilul dumneavoastră se află în el. 
•	 Nu trebuie să reglaţi sau să modificaţi produsul dacă copilul se află în el.
•	 Niciodată nu utilizaţi bara cu jucării drept mâner pentru transportul balansoarului.
•	 Întotdeauna folosiţi sistemul de siguranţă.
•	 Nu lăsaţi alţi copii să se joace cu balansoarul.
•	 Nu folosiţi produsul ca scaun pentru copii.
•	 Nu folosiţi produsul în apropierea scărilor.
•	 Nu aşezaţi balansoarul cu copilul dumneavoastră aproape de perdele, şnururi sau sfori - există riscul 

de încurcare sau sufocare. 
•	 Nu aşezaţi balansoarul cu copilul dumneavoastră în apropierea cablurilor electrice, deoarece poate 

provoca riscul de electrocutare.
•	 Ţineţi copii departe în timpul plierii sau montării produsului pentru a preveni rănirea.
•	 Acest balansoar nu este destinat pentru un somn mai lung al copilului.
•	 Acest balansoar nu înlocuieşte un pătuţ sau un pat. Dacă bebeluşul vostru are nevoie de somn, ar 

trebui să fie culcat într-un pătuţ sau pat adecvat.
•	 Avertizare. Pentru a preveni o posibilă rănire prin încurcarea copilului într-o jucărie agăţată, scoa-

teţi-o înainte ca bebeluşul să înceapă să se meargă dea buşilea.
•	 Nu agăţaţi şnururi, curelele suplimentare.
•	 Nu folosiţi balansoarul dacă vreo piesă este deteriorată sau lipseşte.
•	 Nu folosiţi accesorii sau piese de schimb.
•	 Nu adăugaţi şnururi sau curele suplimentare pentru a ataşa jucăriile la balansoar.
•	 Nu puneţi obiecte în balansoar care pot reprezenta o ameninţare pentru copil.
•	 Nu acoperiţi balansoarul cu obiecte care pot împiedica fluxul de aer sau pot reprezenta o ameninţare 

pentru copil.
•	 După pliere şi înainte de fiecare utilizare, verificaţi dacă balansoarul este intact şi că toate conexiunile 

sunt bine strânse.
•	 Montarea şi demontarea trebuie executate numai de către un adult, departe de copii.
•	 Aveţi grijă când reglaţi balansoarul pentru a preveni prinderea degetelor sau a pielii.
•	 Trebuie verificată regulat starea produsului pentru a vă asigura că toate componentele sunt instalate 

corect. Dacă inspecţiile nu sunt efectuate de fiecare dată, produsul poate pune copilul în pericol.
•	 Ţineţi toate elementele care nu le folosiţi departe de copii.
•	 Dacă balansoarul nu funcţionează corect, nu reparaţi şi nu modificaţi singur produsul.  
•	 Produsul deteriorat poate fi periculos pentru copil. Din motive de siguranţă, aruncaţi produsul deteri-

orat.
•	 Atenţie. Există posibilitatea de a se încurca sau de sufocare. A nu se utiliza în pătuţuri, locuri de joacă 

etc.
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•	 Acest produs nu trebuie folosit ca un ţarc de joacă.
•	 Nu utilizaţi produsul în alte scopuri decât cele prevăzute.
•	 Destinat pentru a fi folosit de un singur copil.
•	 Produsul trebuie folosit şi depozitat departe de foc, surse de căldură, umiditate şi lichide.
•	 Ambalajul conţine piese mici, care pot fi periculoase pentru copii.
•	 După despachetarea produsului, aruncaţi elementele ambalajului, deoarece pot fi periculoase pentru 

copii.

Lista elementelor

a.	 Bară pentru jucării
b.	 Suportul balansoarului
c.	 Husă detaşabilă (lavabilă)

Instrucţiuni de montare

Paşii de asamblare sunt indicaţi în instrucţiunile din desenele de la paginile 3–5.

Curăţare şi întreţinere

•	 Petele mici de pe husă pot fi spălate cu un burete şi detergent uşor (de ex. săpun), iar în cazul petelor 
mai încăpăţânate, puteţi îndepărta husa balansoarului şi o puteţi spăla manual la o temperatură de 
max. 30°C folosind un detergent uşor. 

•	 Nu utilizaţi înălbitor sau alte substanţe chimice puternice pe bază de amoniac. 
•	 Nu spălaţi în maşina de spălat rufe şi nu uscaţi mecanic. 
•	 Husa umedă trebuie lăsată să se usuce într-o încăpere bine ventilată, ferită de lumina soarelui, care 

poate provoca decolorarea acesteia.
•	 Elementele din plastic pot fi spălate cu o cârpă umedă şi detergent uşor. După spălare ştergeţi-le cu 

o cârpă până vor fi uscate.

Depozitare

•	 Balansoarul trebuie depozitat într-un loc uscat, ferit de umiditate.
•	 Verificaţi în mod regulat balansoarul pentru orice deteriorare a husei sau cadrului. 
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